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TILLÆG 

FORHANDLINGSDIREKTIVER FOR EN NY INTERNATIONAL OVERENSKOMST 

OM TROPISK TRÆ  

1. Kommissionen bestræber sig på Den Europæiske Unions vegne på at opnå et samlet 

forhandlet resultat, der omfatter de mål og principper, der er skitseret i det følgende. 

2. Generelt 

 Den nye overenskomst bør etablere en international ramme og en international 

institution, der gør det muligt for parterne at fremme international handel med tropisk 

træ fra bæredygtigt forvaltede skove, hvor skovningen foregår på lovlig vis, 

diversificering af de pågældende produkter, markedsgennemsigtighed og bæredygtig 

forvaltning af skove, hvor der produceres tropisk træ. 

3. Mandat og nomenklatur 

 Anvendelsesområdet for den nye overenskomst bør være identisk med eller svare til 

anvendelsesområdet for den internationale overenskomst om tropisk træ af 2006. 

Tilføjelser til anvendelsesområdet bør være velbegrundede og så vidt muligt undgå 

overlap med andre internationale instrumenter eller processer.  

 Den nye overenskomst bør bekræfte ITTO's funktion som international ramme for at 

lette, støtte og fremme handel med tropisk træ fra bæredygtigt forvaltede skove, hvor 

skovningen foregår på lovlig vis, samt den dertil knyttede markedsgennemsigtighed. 

 Den nye overenskomst skal sikre ITTO's bidrag til den globale dagsorden og de globale 

mål på skovområdet. Den bør også fremme synergier med andre internationale 

instrumenter og mål på skovområdet og undgå unødvendigt dobbeltarbejde eller 

unødvendig overlapning. 

 Den nye overenskomst kan indeholde bestemmelser om deaktivering eller midlertidig 

indstilling af operationelle aktiviteter, hvis aktive og bidragende medlemmers andel af 

handelen med tropisk træ falder til under en given tærskel. 

 Under forhandlingerne bør det overvejes, om ITTO's mål kan nås ved hjælp af 

alternative instrumenter, f.eks. instrumenter, der ikke er baseret på traktater, hvis dette 

er mere hensigtsmæssigt.  

4. Effektivitet og virkningsfuldhed i ITTO's styring 

 Den nye overenskomst kan forhandles i regi af FN's konference om handel og udvikling 

(UNCTAD) eller under en alternativ styringsmodel, forudsat at målene kan nås på en 

effektiv og omkostningseffektiv måde. 

 I den nye overenskomst kan der, ligesom i den nuværende internationale overenskomst 

om tropisk træ, nedsættes forskellige udvalg, og den bør også fastsætte, at ITTC har 

beføjelse til at nedsætte nye udvalg eller opløse eksisterende udvalg.  

 Den nye overenskomst kan have en klar udløbsdato og indeholde bestemmelser om 

periodisk gennemgang af dens funktionsmåde, men uden at fastsætte nogen 

begrænsning for antallet af forlængelser. Den maksimale varighed af en individuel 

forlængelse bør fastsættes i den nye overenskomst og kan være 10-15 år.  

 Den nye overenskomst bør indeholde bestemmelser om eventuelle ændringer. Det bør 

dog ikke være for let at ændre den nye overenskomst, navnlig ikke bestemmelserne om 

medlemmernes rettigheder og forpligtelser.  
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 Den nye overenskomst bør give fleksibilitet med hensyn til at optimere hyppigheden af 

ITTC-møder.  

 Den nye overenskomst bør indeholde bestemmelser, der giver mulighed for virtuelle 

eller hybride mødeformater. 

 Bestemmelserne om økonomisk forvaltning af relevante midler bør sikre effektivitet og 

gennemsigtighed og minimere risikoen for uforsvarlig forvaltning eller misbrug af 

ressourcer. 

5. Afstemningssystem og fastsatte bidrag 

 Den nye overenskomst bør indeholde passende bestemmelser, som tilskynder parterne 

til at betale deres fastsatte bidrag.  

 Den nye overenskomst bør være beslutningsdygtig og indeholde passende 

beskyttelsesbestemmelser til håndtering af situationer, hvor ITTC ikke opnår quorum. 

 Den nye overenskomst bør sigte mod at undgå unødvendig polarisering mellem 

producent- og forbrugerparter og fremme en retfærdig og samarbejdsbaseret tilgang. 

6. Kommissionen sikrer, at den nye overenskomst indeholder passende bestemmelser, der 

gør det muligt for Unionen at være part i den. 

7. Kommissionen bør bestræbe sig på at sikre, at den nye overenskomst er i 

overensstemmelse med relevant EU-lovgivning og relevante EU-politikker samt med 

Unionens forpligtelser i henhold til andre relevante multilaterale aftaler. 

8. Kommissionen bør føre forhandlingerne i overensstemmelse med relevant gældende 

EU-lovgivning. 
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